Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 49

YAAMOI MO’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
From Zion the covenant God judges hollow sacrifice, exposes the wicked, The Greek text of Psalms 49 follows the standard critical text of the
and calls for true thanksgiving. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In Hebrew

numbering this poem corresponds to Psalm 50, the great Asaphite oracle
in which God appears from Zion as covenant judge. It unfolds in two large
movements. Verses 1-15 stage a cosmic theophany and clarify the nature
of acceptable worship: God summons heaven and earth, denies that
sacrifice feeds him, and redirects his people toward thanksgiving, vow-
keeping, and prayer in affliction. Verses 16-23 then expose the hypocrisy
of the wicked worshiper who recites the covenant while embracing theft,
adultery, slander, and forgetfulness of God. The closing line gathers the



whole psalm into a concise rule of worship: praise glorifies God, and the
rightly ordered way is the path on which his salvation is shown.
Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 49:1-6

B-49:7-13

C-49:14-15

D - 49:16-20

E - 49:21-22

F-49:23

The God of gods appears from Zion and convenes heaven and earth for covenant judgment

The God of gods appears from Zion and convenes heaven and earth for covenant judgment.

God rejects any notion that sacrifice feeds or supplies him because all creation already belongs to him

God rejects any notion that sacrifice feeds or supplies him because all creation already belongs to him.

True worship is thankful praise, faithful vows, and trusting invocation in the day of distress

True worship is thankful praise, faithful vows, and trusting invocation in the day of distress.

The wicked worshiper is exposed for reciting covenant words while embracing theft, adultery, and deceitful speech

The wicked worshiper is exposed for reciting covenant words while embracing theft, adultery, and deceitful speech.

God's long silence is answered with reproof and an urgent warning to those who forget him

God's long silence is answered with reproof and an urgent warning to those who forget him.

The psalm ends by commending praise as the sacrifice that honors God and leads to his saving revelation

Closing by commending praise as the sacrifice that honors God and leads to his saving revelation.



1 YaApog T@ Acag 0e0g Be@v KUPL0G EAGANGEV Kal EKAAEGEV TNV YV ATTO AVATOAGDY NALOV Kal UEXPL
duoudv

A psalm to Asaph. God, the God of gods, the Lord, has spoken and summoned the earth from the
rising of the sun to its setting.

Superscription and cosmic summons | ASYNDETON

The psalm opens with an Asaphite heading and an earth-wide summons: the Lord speaks as universal
sovereign, calling the whole inhabited realm into his courtroom.

PaAuog 0 Acaq 0e0¢

[

psalm to the Asaph God
N2 NSM - paAudg RADSM:6 N DSM * Acag N2 NSM - 0gd¢
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition ) or phrase predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— participant prominence - . . . — discourse linkage or contrast — participant prominence
T®: Greek article marking definiteness and
PoaAudg: meaning 'psalm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aca@: meaning 'Asaph'; conjunction or 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. surrounding discourse. predicate, or apposition.
~ 4 bl 7 \
Oe®v KUPL0G é\aAnoev Kal
of gods Lord has spoken and
N2 GPM - 0edg N2 NSM - k0p10g VAI AAI3S - AaAéw C - kai
genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality predicate, or apposition of the clause context
— relational specification — participant prominence — constative aorist — discourse linkage or contrast
0e6¢: meaning 'of gods'; it serves as K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as AaAéw: meaning 'has spoken'; it carries the kal: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.



=

EkaAeoev
summoned

VAI AAI3S - kaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAéw: meaning 'summoned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

the earth

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Y: meaning 'the earth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

bl \
1o
from
P-amé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

AVATOAGV

rising

N1 GPF - &vatoAn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

GvatoAr]: meaning 'rising'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

dvoudv
setting

N1 GPF - dvoun
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

duoun: meaning 'setting'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

€ I4
nAiov
of the sun
N2 GSM - fjA10g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

fAtog: meaning 'of the sun'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

HEXPL

to

P - uéxpt

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

uéxpL: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



2 €K Z1wV 1] EVTPENELX TAG WPALETNTOG AhTOD 6 BEdC EUPavig Tt

From Zion, the beauty of his loveliness, God will come openly.

Zion-centered theophany

€K Z1wV

The divine appearance is localized in Zion, whose beauty serves as the visible starting point of God's

manifest coming.

=

>
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Y

Zion

N GSF * Ziwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Twwv: meaning 'Zion'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

n
the

RANSF-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

N: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

EUMpPENELN
beauty

N1A NSF - e0mpénela
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

evnpénela: meaning 'beauty'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Thg
of the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

WPALOTNTOG

of loveliness

N3T GSF - wpatdtng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

wpardtng: meaning 'of loveliness'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

orm marking person, reference, or
f k f
participant role within the clause.

[ 4

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



0g0¢
God

N2 NSM - 6e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

EUPAVDG

openly

D - éupavig

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

gupav@g: meaning 'openly'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

(74

néet

will come

VF FAI3S - fikw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fkw: meaning 'will come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

3 0 0e0¢ NUAV Kal 00 TapaclwrroeTatl TOp évavtiov adTol KavdnoeTal Kol KUKAW avTod Katatylg ogodpa

Our God will come and will not keep silence; fire will blaze before him, and around him a violent

storm.

Theophanic intensification | kal

The coming of God is not silent or private; fire and storm mark the terrifying holiness of his judicial

arrival,

f (4 [ 1 f L4 ~ \
0 Og0g Nu&ev Kol
the God our and
RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢ RP GP - ¢y C - kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



oV
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TAPAGLWTTNCETAL
will keep silence

VF FMI3P * slwndw + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

olwndw + mapa: meaning 'will keep silence';
it carries the action, process, or state of the

T[Up
fire
N3 ASN * top

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nop: meaning 'fire; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

EVAVTIOV

before

P évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
R ~ 4 \ 4
auvtov Kavencstal KAl KUK)\({)
his will blaze and around
RD GSM - a0t6g VC FPI3S ‘ kaiw C-kal N2 DSM * kUkAog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kaiw: meaning 'will blaze'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avtoD
his
RD GSM * a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KOTOALYiG
storm

N3D NSF * katatyig

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

KatalyiG: meaning 'storm'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

/
o@Odpa
violently
D opbdpa
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oddpa: meaning 'violently'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

4 . : 1 1.5
kUkAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



4 TPOOKXAECETAL TOV 0VPaVOV AVw Kal Thv YAV dtakpivat Tov Aadv adtod

He will summon heaven above and the earth, to judge his people.

Judicial summons | ASYNDETON

Heaven and earth are drawn in as witnesses to the covenant case while God prepares to judge his own

people.

TMPOSKAAECETAL
will summon
VF FMI3S * kaAéw + pog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KaAéw + pog: meaning 'will summon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™oV
the
RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00pPaAVOV

heaven

N2 ASM - 0bpavdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ovpavdc: meaning 'heaven'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avw
above
D dvw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dvw: meaning 'above'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

clause.
Kal 141\ yiv drakpival
and the the earth judge / decide
C - kai RA ASF -6 N1 ASF - yf VA AAN - kpivw + it

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Yfi: meaning 'the earth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

kpivw + Sa: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

5 ouvayayete avt® Toug 0cioug avtod Toug dratifepuévoug Ty dradnknv avtod ent Ouoiaig

Aaov

people

N2 ASM - Aadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Gather to him his holy ones, those who establish his covenant upon sacrifices.

Covenant assembly | ASYNDETON

The holy ones are gathered because the issue at stake is covenant fidelity, especially as expressed

through sacrificial practice.

CUVAYQYETE
gather

VB AAD2P - &yw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

&yw + ovv: meaning 'gather’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

R ~
avTw
to him
RD DSM * a0tdg
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0610UG
holy ones

A1A APM - 80106

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

do106: meaning 'holy ones'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



=

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

dratiBsuévoug

those who establish

V7 - umomy tifnu + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

npmamny tidnut + dia: meaning 'those who
establish'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

)

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dadnknv
covenant

N1 ASF - 81a01ikn

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

d1Brikn: meaning 'covenant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal avayyeAodo1v ol o0pavol TV d1katocOVNV a0ToD 0Tt 0 Be0G KPLTNG £0TV NdPaApa

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \
Em
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

And the heavens will declare his righteousness, because God is judge. Pause.

Heavenly confirmation | ko

The heavens themselves ratify the verdict by proclaiming God's righteousness as judge.

Buoiaig
sacrifices

N1A DPF - Quoia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Buoia: meaning 'sacrifices'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avayyelodorv ol
will declare the

VF2 FAI3P - ayyéAAw + dva RANPM - 0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— future 3 . . .-
oi: Greek article marking definiteness and
ayyéAw + dva: meaning 'will declare'; it the role of the accompanying noun phrase.

carries the action, process, or state of the

ovpavol
the heavens
N2 NPM - 00pavég

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ovpavég: meaning 'the heavens'; it serves
as nominative element functioning as

discourse. clause; here it functions as verbal form subject, predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 4 R ~ (74
mv 81]‘(“100’0\”’]\/ auvtov OoTl
the righteousness his because
RA ASF -0 N1 ASF - dikatooUvn RD GSM " a0tdg C-6n

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— object specification — relational specification

SikatooOvn: meaning 'righteousness'; it avtol: meaning 'his'; pronoun marking

serves as accusative element functioning as person, possession, or reference within the
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

dti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

[ 4

(o)
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢ KPLTNG
God judge
N2 NSM - 0e6¢ N1M NSM - kpitrig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — participant prominence

Bedg: meaning 'God'; it serves as Kp1tig: meaning 'judge'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

otV
be

V9 PAI3S - il
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



SaPpoaApa
pause

N3M NSN - SrdpaApa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'pause'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

aKovooV Aad¢ Hov Kal AdaAnow oot IopanA kat drapaptipopai 6ot 0 Be0g 6 BedC 600 it £yw

Hear, my people, and I will speak to you, O Israel, and I will testify to you: I am God, your God.

Direct covenant address | {KOUOOV

The courtroom scene narrows from all creation to Israel specifically: God addresses his own people

and identifies himself as their covenant God.

AKOLGOV
hear

VA AAD2S * dkoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aadg: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



AaAow oot IopanA Kai

I will speak to you Israel and
VF FAI1S - AaAéw RP DS - 60 N VSM - TepaniA C-kal
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its
of the clause participant role within the clause or phrase context
— future — participant reference or interest — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
AaAéw: meaning 'T will speak’; it carries the oot: meaning 'to you'; pronoun marking IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or kai: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Sdrapaptopouat ool 0 0e0g

[ testify to you the God

V1 PMIIS - paptopopat + dia RP DS - 60 RANSM -6 N2 NSM - B€d¢

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— ongoing verbal process — participant reference or interest . . . . — participant prominence
. ¢ P P 0O: Greek article marking definiteness and P pantp
Haptupopatl + dio: meaning '1 testify'; it ool: meaning 'to you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
(4 /4 4 b4
0 Oe0g ({01} glut
the God your [am
RANSM -6 N2 NSM - 0e6¢ RP GS - 60 V9 PAI1S - eipi
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification — ongoing verbal process
0: Greek article marking definiteness and o B 2 E £
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking eipl: meaning 'T am'; it carries the action,
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



bl 4
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

oUK €Ml Taig Ouoiaig cov EAEyEw og Ta O€ OAOKAVTWHATA GOV EVWOTLOV UOU £0TIV O1a TAVTAG

I will not reprove you concerning your sacrifices, and your whole burnt offerings are before me

continually.

Clarification of the charge | QUK

The problem is not simple ritual absence; Israel's sacrifices are visible to God, so the rebuke must go

deeper than mere performance.

oUK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

0UK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

] \

EM

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TAIg

with the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Ouoiaig
sacrifices

N1A DPF - fuoia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Buoia: meaning 'sacrifices'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

ENEYEW
I will reprove

VF FAILS - éAéyxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

é\éyxw: meaning 'T will reprove'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(01
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

[ 4 4 4
oAokavTwuaTA
whole burnt offerings

N3M NPN - 6AokavTwua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

OMokavtwpa: meaning 'whole burnt
offerings'; it serves as nominative element

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

y 7 7
EVWTIIOV

before

P - évwmiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évamiév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

discourse. functioning as subject, predicate, or clause; here it functions as pronominal
apposition. form marking person, reference, or
participant role within the clause.

A b \ /4
pov EOTIV 610( TTAVTOG
my be through continually
RP GS - &y V9 PAI3S - eipf P 514 A3 GSM - ii¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TGG: meaning 'continually'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



9 00 dé€opat €k TOU 0TKOL GOV HOGXOUG OVOE €K TV TOLUVIWY GOV XIUAPOUG

I will not accept calves from your house, nor he-goats from your flocks.

Rejection of supposed divine need | o0

God denies that he receives sacrificial animals as though he depended on Israel's household resources

for provision.

2

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

dé€ouat
I will accept

VF FMI1S - §éxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

déxopar: meaning ' will accept'; it carries
the action, process, or state of the clause;

)
EK

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
of the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

v 4 k) \
OlKOVL ooV pooxovg OU6€
house your calves nor
N2 GSM * 01k0g RP GS - o0 N2 APM - puéoxog C-o0dé

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

uéoxog: meaning 'calves'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

>
€K

from

P éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

10

X1uépoug

he-goats

N2 APM - xipapog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xipapog: meaning 'he-goats'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

of the

RAGPN "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOIUVIWV
flocks

N2N GPN * oiuviov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

noiuviov: meaning 'flocks'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

OTL €ud €0TIV TTAVTA T Onpia To0 dpupos KTHVN £V TOIG Speoty Kai POeg

For all the wild animals of the forest are mine, the cattle upon the mountains, and the oxen.

Grounds in divine ownership = 11

The rationale is theological: every creature already belongs to God, so sacrifice cannot be construed as

supplying what he lacks.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



(%4

OT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl Ié

EpQ

mine

A1 NPN - éudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€U6G: meaning 'mine'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

éoTv
be

V9 PAI3S - giui
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— ongoing verbal process
elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

navta
all things

A3 NPN - mtdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all things'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

\
Tx

the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Onpia

wild animals

N2N NPN - Onpiov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Onpiov: meaning 'wild animals'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

T00

of the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dpuuod

of the forest

N2 GSM - §pupdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Spupde: meaning 'of the forest'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KTNVN
cattle

N3E NPN - ktfjvog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KTfjvog: meaning 'cattle'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TO1G

to the

RADPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

OpecLV

upon the mountains

N3E DPN - 8pog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

8pog: meaning 'upon the mountains'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.
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\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Boes

oxen

N3 NPM - Bodg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

foig: meaning 'oxen'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

EYVWKA TAVTA TX TETELVX TOO 00PaVOD Kol WPALOTHS AypoDd UeT' EUoD €0TLV

I know all the birds of the sky, and the beauty of the field is with me.

Comprehensive possession

ASYNDETON

Birds and field-beauty alike remain within God's knowledge and possession, widening the claim of

total ownership.

EYyvwka
[ know

VX XAI1S * yiyvihokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ylyvwokw: meaning 'T know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

navTa
all things

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TaG: meaning 'all things'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TMETEWVX
birds

N2N APN - tetevév

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

2 v Tttt &
netevév: meaning 'birds'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

oUpavoD
of the sky
N2 GSM - o0pavdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ovpavég: meaning 'of the sky'; it serves as
genitive nominal element defining

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

WPALOTNG
beauty

N3T NSF - wpaidtng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

wpa1dtng: meaning 'beauty'; it serves as
nominative element functioning as subject,

relation, possession, source, or quality. discourse. predicate, or apposition.
b ~ 1 b ~ b
aypov HET Epov EOTIV
of the field with with me be
N2 GSM - &ypdg P - uetd RP GS * ¢yw V9 PAI3S - eipi

12

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aypdc: meaning 'of the field'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

pet": meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'with me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€0V TELVAOW OV UT] 601 MW €Ur YAp 0TIV 1] OIKOLUEVT Kal TO TARpwHa aOTHG

If I were hungry, I would not tell you, for the world is mine and its fullness.

Hypothetical denial | ¢y

Even a hypothetical divine hunger would not create dependence on human worshipers, because the

whole world already belongs to him.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



I\

AV

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TEWVACW
[ were hungry

VA AAS1S - tewvdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

newvdw: meaning 'l were hungry'; it carries
the action, process, or state of the clause;

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

/4
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. discourse.
the action, process, or state of the clause.
v bl \ I
ool EITW Eun Yap
to you I would tell mine for
RP DS - 60 VB AAS1S - ginov A1 NSF - €udg X - yap

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

col: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

ginov: meaning 'T would tell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€u6G: meaning 'mine'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éoTv
be

V9 PAI3S - eiui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

n
the

RANSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OlKOUMEVN

world

V2 TUTVGQ OIKEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOQ oikéw: meaning 'world'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

4
TANpWUX
fullness
N3M NSN - mArjpwpa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mAfpwua: meaning 'fullness'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

13 un @dyouat kpéa Tadpwy f aipa Tpdywv miouat

Will I eat the flesh of bulls, or drink the blood of goats?

Rhetorical exposure pf‘l

aUTHG
its
RD GSF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

The pointed questions expose the absurdity of imagining God as one who literally consumes sacrificial

meat and blood.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

@ayopat
will I eat
VF FMI1S - €60iw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

£00iw: meaning 'will I eat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KpEQ

flesh

N3 APN - kpéag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kpéag: meaning 'flesh'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TAVpWV

of bulls

N2 GPM * tadpog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

tabpog: meaning 'of bulls'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



N

or
c i

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

atua

blood

N3M ASN - afpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

afua: meaning 'blood'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TPAYWV

of goats

N2 GPM - Tpdyog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Tpdyog: meaning 'of goats'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

0000V t@ Be® Busiav aivésews Kat anddog TG LYPIETW TAG EVXAG GOV

Sacrifice to God a sacrifice of praise, and pay your vows to the Most High.

Positive call to true worship | ASYNDETON

The psalm turns from negation to instruction: acceptable sacrifice is thankful praise joined to faithful

fulfillment of vows.

miouat
will I drink

VF FMI1S * mivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nivw: meaning 'will I drink'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

00oov
sacrifice

VA AAD2S - 00w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

60w: meaning 'sacrifice'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

i
to the

RADSM -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

[}
to God
N2 DSM - Bgdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'to God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Quoiav
a sacrifice

N1A ASF - Quoia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buoia: meaning 'a sacrifice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



ALVECEWG
of praise
N3I GSF - aiveoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

atveoig: meaning 'of praise'; it serves as
genitive nominal element defining

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

amodog
pay
VO AAD2S - 3idwut + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

318wy + amo: meaning 'pay'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

o
to the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

relation, possession, source, or quality. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
€ 4 1 k) 4
Ull)lO"C(p Tag EVYag oov
to the Most High the VOWS your
A1 DSM - Uotog RA APF - 6 N1 APF - e0x1| RP GS - 60
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dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Uyiotog: meaning 'to the Most High'; it

serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€Vx1: meaning 'vows'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal EmkaAeoai pe ev Nuépa OAPews kal e€eAobual oe kai do&doeic ue SidPaiua

And call upon me in the day of affliction, and I will deliver you, and you will glorify me. Pause.

Prayer and deliverance |

True worship includes dependence in distress: the worshiper calls, God rescues, and the rescued one

returns glory to God.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

pd 7 I4 b
Kal EmKaAeoal ME £V

and call upon me in
C-kal VA AMD2S - kaAéw + €mt RP AS - éy® P-év
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
context of the clause participant role within the clause . ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference R o . .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle KaAéw + €t meaning 'call upon'; it carries Ue: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition governing its
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the complement phrase.
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

NUEPQ OAIYewg Kal £€elodpal

day of affliction and I will deliver

N1A DSF - nuépa N3I GSF - OATY1g C - kai VF2 FMI1S - aipéw + €K

dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality context of the clause

— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — future
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative OATY1g: meaning 'of affliction'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle aipéw + éx: meaning 'T will deliver'; it
nominal element marking relation, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 8 7

O€ Kol OE(XO' €15 ME

you and you will glorify me

RP AS - 60 C - kai VF FAI2S - §0&dlw RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause context of the clause participant role within the clause

— participant reference — discourse linkage or contrast — future — participant reference
og: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle d0&dlw: meaning 'you will glorify'; it Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

participant role within the clause. clause. participant role within the clause.
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SaPpoaApa
pause

N3M NSN - SrdpaApa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'pause'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

~ \ ~ 5 [$ /4 (%4 /4 \ ~ \ 4 Ié ) e \ 4
TQ d¢ aUapTWAQ gimev 0 Bedg Tva ti oL dinyfi T dikatPATE pov Kat avalapuPdvelg tnv dabrnknv pov

1 6TOUATOG GOU

But to the sinner God said, Why do you recount my ordinances and take up my covenant in your

mouth?

Address to the wicked worshiper

Q) O¢ AUApTWAD

A second oracle begins against the sinner who can recite covenant language while standing outside

covenant obedience.

o
to the

RADSM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
d¢
but
X- 8¢
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€ ~
AHXPTWARD
to the sinner

A1B DSM * GpaptwAdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

auaptwAdg: meaning 'to the sinner'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

5
EITEV
said
VBI AAI3S - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



"

€ (74

f /4 /4
0 0eo0¢ va Tl

the God why why
RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6g C-va RI ASN - tig
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
) predicate, or apposition context participant role within the clause
— noun-phrase marking
g . . - — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant reference
0: Greek article marking definiteness and P pantp & P P
the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as tva: meaning 'why'; conjunction or particle ti: meaning 'why'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ ~ \ r 7
ov SlnYn Tx 81]‘(“1(&)}1“7“
you do you recount the ordinances
RP NS - 60 V2 PMI2S - fiyéopat + dix RA APN - 0 N3M APN - dikaiwpa
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause of the clause or goal

— noun-phrase marking

— participant reference — ongoing verbal process " ) . - — object specification
£ 2 going P Td: Greek article marking definiteness and Ject sp
oU: meaning 'you'; pronoun marking nyéopon + dia: meaning 'do you recount'; it the role of the accompanying noun phrase. Sikaiwya: meaning 'ordinances'; it serves
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the as accusative element functioning as
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ b 7 1
pov Kol (XV(X)\(XMB“VEIC ™Tmv
my and you take up the
RP GS ' £y C - kai V1 PAI2S - Aapfdavw + dva RA ASF - 0
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause context of the clause .
— noun-phrase marking
— relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
2 ¢ S . tnv: Greek article marking definiteness and
Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle Aaufdvw + dva: meaning 'you take up'; it the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



=~

dadnknv
covenant

N1 ASF - S16nkn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d1afrikn: meaning 'covenant'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

17

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o1

through

P-4

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

dic: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oL 0¢ éuionoag mondeiov kat £€£PaAec Tovg Adyoug pov €i¢ Ta Omiow

Yet you hated instruction and cast my words behind you.

Exposure of hypocrisy | g0 0&

The contradiction is immediate: the speaker of God's statutes has actually hated the discipline that

those statutes require.

oTOMATOG
mouth

N3M GSN * 6Topa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



"

\ f \ bl 7 4
oV O EUIONCAG nadeiav

N ™ -

you but you hated instruction
RP NS - 60 X - 8¢ VAI AAI2S - pioéw N1A ASF - maideia
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause or phrase of the clause or goal
— participant reference — discourse linkage or contrast — constative aorist — object specification
oU: meaning 'you'; pronoun marking d¢: meaning 'but'; conjunction or particle Hioéw: meaning 'you hated'; it carries the naideia: meaning 'instruction'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Kal £€EPaleg TOUG Adyoug

and you cast the words
C-kai VBI AAI2S - BAAAw + €k RA APM - 6 N2 APM - Adyoc
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist \ . . - — object specification
& ToVG: Greek article marking definiteness Ject sp
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle BaAAw + €x: meaning 'you cast'; it carries and the role of the accompanying noun Abyog: meaning 'words'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; phrase. accusative element functioning as object,
discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

7 1 pd 14
pov €1C T OTTIoW
my into the behind
RP GS ' £y P - €ig RA APN - 0 P - dmtiow
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase
participant role within the clause ) ) ) ) . . )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing
— relational ificati , - . g . . .- - . . .
relational spectiication €ig: meaning 'into'; here it marks the Ta: Greek article marking definiteness and oniow: meaning 'behind'; here it marks the
pou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the its complement phrase. its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



18 €l €0edpelg KAERTNV GUVETPEXEG AVT(H KAl UETA LOLXQV TNV Uepida cov €TiDELG

If you saw a thief, you ran with him, and with adulterers you placed your portion.

Complicity with opensin | ]

The wicked hearer is shown not as morally weak in the abstract but as an eager partner with theft and

adultery.

M

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

el: meaning 'if"; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0edperg
you saw

V21 IAI2S - Bewpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Oewpéw: meaning 'you saw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

kAémTnv
a thief

N1M ASM * kKAémTng
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAéntng: meaning 'a thief'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

GUVETPEXEG
you ran with

V1I IAI2S - Tpéxw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Tpéxw + ouv: meaning 'you ran with'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=

k] ~
(thq)
to him
RD DSM - a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETA

with

P - petd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Metd: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

HoX @DV

of adulterers

N2 GPM - poixdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

poixdg: meaning 'of adulterers'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

uepida

portion

N3D ASF - pepig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Hepic: meaning 'portion'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

19 106 otéua cov EMAedvaceV Kakiav Kal 1] YADGod 6oL meptémAekev oAtoThTA

Your mouth overflowed with evil, and your tongue kept weaving deceit.

Corruption of speech | ASYNDETON

The indictment moves from external associations to verbal habits: the mouth produces evil and the

tongue crafts deceit.

£tideig
you placed

V71 IAI2S - tibnu

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

TiOnp: meaning 'you placed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTONX
mouth

N3M NSN - otépa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
your

RP GS * 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 14
EMAeOVAOEV
overflowed

VAI AAI3S * theova{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAeovdw: meaning 'overflowed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



KOKIOV
evil
N1A ASF - kakio

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kakio: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

extent, or goal. discourse.
4 /4
oov MEPLEMAEKEV doMotnta
your wove deceit
RP GS * 60 VBI AAI3S - mAékw + mept N3T ASF - SoAtdtng

20

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAékw + epL: meaning 'wove'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

doAidtng: meaning 'deceit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

YA&Gooa
tongue

N1S NSF - y\@dooa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yA@ooo: meaning 'tongue'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KaBNUeVOg Kata ToD GOeAPOT 6ov KATEAGAELS Kal Kotk ToU V10D TAC UNTPAG coL ETIBELC oKAVIAAOV

Sitting, you spoke against your brother, and against your mother's son you laid a stumbling block.

Betrayal of kin K(Xeﬁ}leVOC

Slander reaches even the closest bonds, as the sinner attacks both brother and mother's son.



=

4
kaOnuevog
sitting
V5 TUTCVGH FUOL + KaTal

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTTVOU Tluat + Kata: meaning 'sitting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

KOTX

against

P - KaTd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

adeA@oi

brother

N2 GSM - &deApdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

adeAgdg: meaning 'brother'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

clause.

f Ié \ \
ooV KateAaAELG Kal KOTX
your you spoke against and against
RP GS - o0 V2I TAI2S - AaAéw + Kata C - kai P xatd

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

AaAéw + kata: meaning 'you spoke against';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

participant role within the clause. clause.
~ C ~ ~ /4
TOL v1l0L mg¢ unTpog
of the son of the of mother
RA GSM - & N2 GSM - vibg RA GSF -6 N3 GSF - ufitnp

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

v16G: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

uATnp: meaning 'of mother'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



21

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

tadta €noinoag Kal éotynoa vmEAaPeg dvoptiav 6Tt Ecopal oot Opo1og EAEYEW o€ KAl TapAcTHoW KATA

TPOGWTOV GOV

£tideig
you placed

V71 IAI2S - tibnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

TiOnp: meaning 'you placed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

okavdalov
stumbling block

N2N ASN - okdvSahov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

okavdahov: meaning 'stumbling block'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

These things you did, and I kept silence; you supposed in your lawlessness that I would be like you. I

will reprove you and set your sins before your face.

Divine patience misread | Tt

God's former silence was mistaken for moral likeness, but patience now gives way to reproof and

exposure.



tadta £MOiNoag Kal golynoa

these things you did and I kept silence

RD APN - 00t0G VAI AAI2S - To1éw C-kal VAI AAILS - 61yaw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause context of the clause

— participant reference — constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist
Tadta: meaning 'these things'; pronoun notéw: meaning 'you did'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle olydw: meaning 'l kept silence'; it carries
marking person, possession, or reference action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
within the clause; here it functions as it functions as verbal form carrying the discourse. here it functions as verbal form carrying
pronominal form marking person, action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.
reference, or participant role within the
clause.

€ 7 bl I4 (74 v 7

UT[EA(XBec avouiav oTl Eoopat

you supposed lawlessness because I would be

VBI AAI2S - Aapfdvow + O1o N1A ASF - avopia C-6n VF FMI1S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause or goal context of the clause

— constative aorist — object specification — discourse linkage or contrast — future
Aappdvw + vmo: meaning 'you supposed'; it avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as 6t meaning 'because'; conjunction or eipi: meaning 'l would be'; it carries the
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.

(74 9 7

ool opolog EASYE(O O€&

to you like [ will reprove you

RP DS * 60 A1A NSM - Spotog VF FAILS - éAéyxw RP AS - o0

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause predicate, or apposition of the clause participant role within the clause

— participant reference or interest — participant prominence — future — participant reference
cot: meaning 'to you'; pronoun marking Suotog: meaning 'like'; it serves as €\éyxw: meaning 'T will reprove'; it carries og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

22

oov
your
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TAPAGTHOW
I will set
VF FAILS - {oTnpt + opa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fotnut + mapa: meaning '1 will set'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KOTA

against

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kata: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oVvete 81 Tadta oi émAavOavduevor Tod Bgod urmote dpmdon kai ur 1 6 Puduevog

Understand these things now, you who forget God, lest he seize you and there be no one to deliver.

Warning to the forgetful | g{)yete BY‘]

The audience broadens into exhortation: those who forget God must finally understand before

judgment falls beyond rescue.

TPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowmnov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



OUVETE
understand

V7 PAD2P - inyt + guv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

1, . g 1 LI 3
iyt + ouv: meaning 'understand'; it carries
the action, process, or state of the clause;

™

on

now
X - 8

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Tt
these things

RD APN - ofbroc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tadto: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

here it functions as verbal form carrying discourse. within the clause; here it functions as
the action, process, or state of the clause. pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.
bl /4 ~ ~ 4
emAavOavopevor T00 0e00 unmote
forgetting of the of God lest
V1 - unviy AavBdvw + €mt RAGSM -0 N2 GSM - Bgdg D - unmote

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nurviy AavOdvew + €nL: meaning
'forgetting'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0e6¢: meaning 'of God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

uAnote: meaning 'lest'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

apmact)
he seize
VA AAS3S - aprdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

aprdlw: meaning 'he seize'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

there be
V9 PAS3S - gipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

eiui: meaning 'there be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PLOUEVOG

delivering

V1 - munvou pvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUIVOp puopat: meaning 'delivering'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

23 Buoia aivéoews Sodoer pe kai Ekel 6866 A del€w avT® TO swtriplov Tod Be0

A sacrifice of praise will glorify me, and there is the way by which I will show him the salvation of

God.

Closing maxim of acceptable worship

Buoia aivécewg

The psalm closes by restating the true path: thankful sacrifice honors God, and along that way God

reveals his saving deliverance.

Quoia
sacrifice

N1A NSF - Buoia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ouoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

AlVESEWG

of praise

N3I GSF - aiveoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiveolg: meaning 'of praise'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

do&aoer
will glorify
VF FAI3S - §0&alw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

d0&dlw: meaning 'will glorify'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME
me
RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EKET

there

D - kel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

080¢

way

N2 NSF - 686¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

086¢: meaning 'way'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

by which

RR DSF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
1: meaning 'by which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

detéw
I will show

VF FAI1S - de1kviw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

deikviw: meaning ' will show'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) ~
(XU‘C(p
to him
RD DSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

To0
of the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

000
of God

N2 GSM - Bgdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bed¢: meaning 'of God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CWTNPLOV
salvation

N2N ASN ‘ cwthptov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



